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CZ 
UŽIVATELSKÝ MANUÁL 

Vážení zákazníci,  

děkujeme Vám za Vaši důvěru a za nákup našeho produktu. Tento návod k obsluze je součástí 

výrobku. Obsahuje důležité pokyny k uvedení výrobku do provozu a k jeho obsluze a používání. 

Jestliže výrobek předáte jiným osobám, předejte jim, prosím, i tento návod k obsluze. 

 

Specifikace: 

 Input/Output: 5V⎓1A 

 Světelný výkon: 800lm - 1200lm 

 Maximální dosvit: 300m 

 Voděodolnost: IPX4 

 Doba svícení: 3-6 h 

 Napájení: 3x baterie 18650 (nejsou součástí balení) 

 Nabíjení: kabel USB-A na Type C (součást balení) 

 Doba nabíjení: 3-4 h 

 Nastavitelný úhel: 0 - 90 

 

Přepínač světelných módů – hlavní svítilna: 

1. stisk = silná intenzita světla 

2. stisk = střední intenzita světla 

3. stisk = slabá intenzita světla 

4. stisk = režim blikání 

5. stisk = SOS 

6. stisk = vypnuto 

 

Přepínač světelných módů – zadní červené světlo: 

1. stisk = červené světlo 

2. stisk = blikající červené světlo 

3. stisk = vypnuto 

 

Nabíjení: 

Odklopte gumovou krytku nabíjecího konektoru a zapojte přiložený kabel do svítilny (USB-C). Druhý 

konec kabelu (USB-A) zapojte do powerbanky nebo do síťové nabíječky či auto nabíječky (nejsou 

součástí balení). Během nabíjení se postupně rozsvěcují modré LED diody. Po nabití svítilny opět 

utěsněte nabíjecí konektor pomocí gumové krytky.  

 

Upozornění na vybitý akumulátor: 

Pokud napětí akumulátoru klesne pod nastavenou úroveň, čelovka automaticky přepne do slabších 

režimů výkonu. Pokud je čelovka již přepnutá do nejslabšího režimu výkonu a baterie je kriticky 

vybitá, indikátor začne červeně blikat. Čelovka však bude dále svítit až do úplného vybití baterie. 

 

Funkce powerbanky: 

Čelovka disponuje funkcí powerbanky, která je určena pro použití v nouzových situacích. Odklopte 

gumovou krytku nabíjecího konektoru a zapojte kabel do svítilny (USB-A). Druhý konec kabelu (USB-C) 

připojte k zařízení, které chcete nabíjet (kabel je součástí balení). Kromě toho je možné dobíjet i 



zařízení s jinými typy konektorů pomocí vlastního kabelu s konektorem USB-A, který není součástí 

balení. 

Bezpečnostní upozornění: 

• Produkt používá 3x 18650 baterii. Při nákupu zvolte 18650 s horním vystouplým 

konektorem. Vyhněte se bateriím, které jsou označeny jako „průmyslové“ nebo „se 

zapuštěným konektorem“.  

• Z bezpečnostních důvodů neprovádějte žádné zásahy do výrobku. Neodborné úpravy 

mohou poškodit produkt, případné opravy svěřte odbornému servisu. 

• Čelovka není hračka, nepatří do dětských rukou.  

• Nesviťte nikomu ani sobě do očí, hrozí nebezpečí poškození zraku. 

• Při používání výrobku se také vyvarujte oslňování řidičů motorových vozidel, jako jsou 

automobily, autobusy, jízdní kola, motocykly nebo vlaky, abyste předešli nehodám. 

• Nevystavujte tento výrobek přímému slunečnímu záření a nenamáčejte jej do vody. 

• Nezasouvejte žádné předměty do portů výrobku. 

• K čištění používejte pouze měkký a suchý hadřík. 

 

 

Recyklace 

Elektronické a elektrické produkty nesmějí být vhazovány do domovních (směsných) odpadů, 

ale vyhazují se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby životnosti výrobku 

přiměřeně podle platných zákonných ustanovení. Prosím šetřete životní prostředí. 

 

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují.  

EU prohlášení o shodě: www.winner-mobile.com 

 
Technická podpora 

V případě jakýchkoliv dotazů se obraťte na naši technickou podporu servis@winner-mobile.com 
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SK 
UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL 

Vážení zákazníci, 

ďakujeme Vám za Vašu dôveru a za nákup nášho produktu. Tento návod k obsluhe je súčasťou 

výrobku. Obsahuje dôležité pokyny k uvedeniu výrobku do prevádzky a k jeho obsluhe. Ak výrobok 

dáte iným osobám, dbajte na to, aby ste im odovzdali i tento návod k obsluhe. 

 

Špecifikácia: 

 Input/Output: 5V⎓1A 

 Svetelný výkon: 800lm - 1200lm 

 Maximálny dosvit: 300m 

 Vodeodolnosť: IPX4 

 Doba svietenia: 3-6 h 

 Napájanie: 3x batéria 18650 (nie sú súčasťou balenia) 

 Nabíjanie: kábel USB-A na Type C (súčasť balenia) 

 Doba nabíjania: 3-4 h 

 Nastaviteľný uhol: 0 - 90 

 

Prepínač svetelných módov – hlavné svietidlo: 

1. stisk = silná intenzita svetla 

2. stisk = stredná intenzita svetla 

3. stisk = slabá intenzita svetla 

4. stisk = režim blikania 

5. stlačenie = SOS 

6. stlačenie = vypnuté 

 

Prepínač svetelných módov - zadné červené svetlo: 

1. stisk = červené svetlo 

2. stisk = blikajúce červené svetlo 

3. stlačenie = vypnuté 

 

Nabíjanie: 

Odklopte gumovú krytku nabíjacieho konektora a zapojte priložený kábel do svietidla (USB-C). Druhý 

koniec kábla (USB-A) zapojte do powerbanky alebo do sieťovej nabíjačky či auto nabíjačky (nie sú 

súčasťou balenia). Počas nabíjania sa postupne rozsvecujú modré LED diódy. Po nabití svietidla opäť 

utesnite nabíjací konektor pomocou gumovej krytky. 

 

Upozornenie na vybitý akumulátor: 

Ak napätie akumulátora klesne pod nastavenú úroveň, čelovka automaticky prepne do slabších 

režimov výkonu. Pokiaľ je čelovka už prepnutá do najslabšieho režimu výkonu a batéria je kriticky 

vybitá, indikátor začne červeno blikať. Čelovka však bude ďalej svietiť až do úplného vybitia batérie. 

 

Funkcia powerbanky: 

Čelovka disponuje funkciou powerbanky, ktorá je určená na použitie v núdzových situáciách. 

Odklopte gumovú krytku nabíjacieho konektora a zapojte kábel do svietidla (USB-A). Druhý koniec 

kábla (USB-C) pripojte k zariadeniu, ktoré chcete nabíjať (kábel je súčasťou balenia). Okrem toho je 

možné dobíjať aj zariadenia s inými typmi konektorov pomocou vlastného kábla s konektorom USB-A, 

ktorý nie je súčasťou balenia. 

 

Bezpečnostné upozornenie: 



• Produkt používa 3x 18650 batériu. Pri nákupe zvoľte 18650 s horným vystúpeným 

konektorom. Vyhnite sa batériám, ktoré sú označené ako „priemyselné“ alebo „so 

zapusteným konektorom“. 

• Z bezpečnostných dôvodov nevykonávajte žiadne zásahy do výrobku. Neodborné úpravy 

môžu poškodiť produkt, prípadné opravy zverte odbornému servisu. 

• Čelovka nie je hračka, nepatrí do detských rúk. 

• Nesvieťte nikomu ani sebe do očí, hrozí nebezpečenstvo poškodenia zraku. 

• Pri používaní výrobku sa tiež vyvarujte oslňovaniu vodičov motorových vozidiel, ako sú 

automobily, autobusy, bicykle, motocykle alebo vlaky, aby ste predišli nehodám. 

• Nevystavujte tento výrobok priamemu slnečnému žiareniu a nenamáčajte ho do vody. 

• Nezasúvajte žiadne predmety do portov výrobku. 

• Na čistenie používajte iba mäkkú a suchú handričku. 

 

 

Recyklácia 

Elektronické a elektrické produkty nesmú byť vhadzované do domových (zmesných) odpadov, ale 

vyhadzujú sa do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby životnosti výrobku primerane podľa 

platných zákonných ustanovení. Prosím šetrite životné prostredie. 

 

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú. EÚ vyhlásenie o 

zhode: www.winner-mobile.com 

 

Technická podpora 

V prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na našu technickú podporu servis@winner-mobile.com. 
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PL 
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Szanowni klienci, 

dziękujemy za zaufanie i zakup naszego produktu. Niniejsza instrukcja obsługi jest dołączona do 

produktu. Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące uruchomienia produktu oraz jego obsługi i 

użytkowania. W przypadku przekazania produktu innym osobom należy przekazać im również niniejszą 

instrukcję obsługi. 

 

Dane techniczne: 

 Input/Output: 5V⎓1A 

 Moc świetlna: 800lm - 1200lm 

 Maksymalny zasięg: 300m 

 Wodoodporność: IPX4 

 Czas świecenia: 3-6 godz 

 Zasilanie: 3x baterie 18650 (brak w zestawie) 

 Ładowanie: kabel USB-A na Type C (w zestawie) 

 Czas ładowania: 3-4 godz 

 Regulacja kąta latarki: 0 - 90 

 

Przełącznik trybu oświetlenia – latarka główna: 

1 naciśnięcie = silna intensywność światła 

2 naciśnięcie = średnia intensywność światła 

3 naciśnięcie = słaba intensywność światła 

4 naciśnięcie = tryb migania 

5 naciśnięcie = SOS 

6 naciśnięcie = wyłączone 

 

Przełącznik trybu oświetlenia – tylne światło czerwone: 

1 naciśnięcie = czerwone światło 

2 naciśnięcie = migające czerwone światło 

3 naciśnięcie = wyłączone 

 

Ładowanie: 

Rozwiń gumową osłonę złącza ładowania i podłącz dołączony kabel do latarki (USB-C). Drugi koniec 

kabla (USB-A) podłącz do powerbanku lub do ładowarki sieciowej lub samochodowej (brak w 

zestawie). Podczas ładowania niebieskie diody LED stopniowo się zapalają. Po naładowaniu latarki 

należy ponownie zamknąć złącze ładowania gumową zatyczką. 

 

Ostrzeżenie o niskim poziomie baterii: 

Jeśli napięcie baterii spadnie poniżej ustawionego poziomu, latarka automatycznie przełączy się w 

tryb niższej intensywności. Jeżeli latarka jest już przełączona w tryb najsłabszej intensywnośći i 

akumulator jest krytycznie rozładowany, kontrolka zacznie migać na czerwono. Latarka czołowa 

będzie jednak nadal świecić aż do całkowitego rozładowania baterii. 

 

Funkcje powerbanku: 

Latarka czołowa posiada funkcję powerbanku, która przeznaczona jest do wykorzystania w sytuacjach 

awaryjnych. Otwórz gumową osłonę złącza ładowania i podłącz kabel do latarki (USB-A). Podłącz 



drugi koniec kabla (USB-C) do urządzenia, które chcesz naładować (kabel znajduje się w zestawie). 

Dodatkowo istnieje możliwość ładowania urządzeń z innym typem złączy za pomocą kabla ze złączem 

USB-A, którego nie ma w zestawie. 

 

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa: 

• Produkt wykorzystuje 3 baterie 18650. Przy zakupie wybierz 18650 z wystającym od góry 

złączem. Unikaj baterii oznaczonych jako „przemysłowe” lub „wnękowe”. 

• Z powodów bezpieczeństwa zaleca się powstrzymanie się od wszelkich manipulacji w 

produkt. Nieprofesjonalne modyfikacje mogą spowodować uszkodzenie produktu, wszelkie 

naprawy powierz profesjonalnemu serwisowi. 

• Latarka czołowa nie jest zabawką i nie powinna znajdować się w rękach dzieci. 

• Nie należy świecić światłem w oczy nikomu ani sobie, istnieje ryzyko uszkodzenia wzroku. 

• Podczas stosowania produktu należy także unikać oślepiania kierowców pojazdów, takich jak 

samochody osobowe, autobusy, rowery, motocykle czy pociągi, aby uniknąć wypadków. 

• Nie wystawiaj tego produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani nie zanurzaj 

go w wodzie. 

• Nie wkładaj żadnych przedmiotów do portów produktu. 

• Do czyszczenia używaj wyłącznie miękkiej, suchej szmatki. 

 

 

Utylizacja 

Produktów elektronicznych i elektrycznych nie wolno wyrzucać do odpadów domowych 

(zmieszanych), lecz do odpadów elektrycznych. Po zakończeniu okresu użytkowania produktu 

odpady należy utylizować w odpowiedni sposób, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 

Proszę, chroń środowisko. 

 

 

Produkt ten spełnia wszystkie istotne wymagania dyrektyw UE, które go dotyczą. 

Deklaracja zgodności UE: www.winner-mobile.com 

 

Pomoc techniczna 

Jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z naszym wsparciem technicznym pod adresem 

servis@winner-mobile.com. 
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